
PR\655194HU.doc PE 386.297v01-00

Külső fordítás

HU HU

EURÓPAI PARLAMENT
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Fejlesztési Bizottság

IDEIGLENES
2007/2021(INI)

17.4.2007

JELENTÉSTERVEZET
az AKCS-EU Közös Parlamenti Közgyűlés 2006-ban végzett munkájáról
(2007/2021(INI))

Fejlesztési Bizottság

Előadó: Thierry Cornillet



PE 386.297v01-00 2/12 PR\655194HU.doc

Külső fordítás

HU

PR_INI

TARTALOMJEGYZÉK

Oldal

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSI INDÍTVÁNYA....................................3

INDOKOLÁS ........................................................................................................................9



PR\655194HU.doc 3/12 PE 386.297v01-00

Külső fordítás

HU

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÁLLÁSFOGLALÁSI INDÍTVÁNYA

az AKCS-EU Közös Parlamenti Közgyűlés 2006-ban végzett munkájáról
(2007/2021(INI))

Az Európai Parlament,

− tekintettel a Cotonou-ban 2000. június 23-án aláírt, egyrészről az afrikai, karibi és 
csendes-óceáni (AKCS) államok, másrészről az Európai Közösség és tagállamai közötti
partnerségi megállapodásra (Cotonou-i Megállapodás)1,

− tekintettel az AKCS-EU Közös Parlamenti Közgyűlés (KPK) 2003. április 3-án elfogadott 
eljárási szabályzatára2, annak legutóbb 2006. november 23-án Bridgetownban (Barbados) 
módosított formájában,

− tekintettel a fejlesztési együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló, 
2006. december 18-i 1905/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre3,

− tekintettel a Közös Parlamenti Közgyűlés 2006-ban elfogadott alábbi állásfoglalásaira:

− „Energiaproblémák az AKCS-országokban”4, 

− „A regionális integráció szerepe a béke és biztonság előmozdításában”5, 

− „A halászat és annak társadalmi és környezeti hatásai a fejlődő országokban”6,

− „A madárinfluenza”7,

− „A szudáni helyzet”8, 

− „A könnyűfegyverek és kézi lőfegyverek, valamint a fenntartható fejlődés”9,

− „Turizmus és fejlesztés”10,

− „A víz a fejlődő országokban”11, 

− „A gazdasági partnerségi megállapodásokról folyó tárgyalások előrehaladása”1,

  
1 HL L 317., 2000.12.15., 3. o. Legutóbb az 1/2006 AKCS-EK miniszteri tanácsi rendelettel (HL L 247., 
2006.9.9., 22. o.) módosított megállapodás.
2 HL C 231., 2003.9.26., 68. o.
3 HL L 378., 2006.12.27., 41. o.
4 HL C 307., 2006.12.15., 22. o.
5 HL C 307., 2006.12.15., 17. o.
6 HL C 307., 2006.12.15., 27. o.
7 HL C 307., 2006.12.15., 37. o.
8 HL C 307., 2006.12.15., 35. o.
9 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
10 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
11 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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− tekintettel eljárási szabályzata 45. cikkére,

− tekintettel a Fejlesztési Bizottság jelentésére (A6-0000/2007),

A. figyelemmel a gazdasági partnerségi megállapodásokról folyó tárgyalások 
előrehaladásáról Bécsben és Bridgetownban Peter Mandelson, a Bizottság 
kereskedelemért felelős tagja és Billie Miller asszony barbadosi külügyi és 
külkereskedelmi miniszter részvételével tartott megbeszélésekre,

B. figyelemmel a fejlesztési együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló 
rendelet – amely az AKCS-országokra is alkalmazandó tematikus programokat, valamint 
a cukorról szóló jegyzőkönyvet aláíró AKCS-országok javára szóló kísérő intézkedéseket 
tartalmazó programot ír elő – Parlament és Tanács általi elfogadására,

C. figyelemmel a fejlesztésért és a humanitárius segítségnyújtásért felelős biztos által a 
bridgetowni ülésszak során arra vállalt kötelezettségre, hogy a parlamentek demokratikus 
vizsgálatának vetik alá az AKCS-országokra vonatkozó nemzeti és regionális stratégiai 
dokumentumokat (2008-tól 2013-ig tartó időszak),

D. figyelemmel a migráció és az emberkereskedelem kérdésének – mint a partnerségi 
megállapodás keretében közös érdekű kérdések – növekvő jelentőségére,

E. figyelemmel a Közös Parlamenti Közgyűlés Elnökségének 2006-ban végrehajtott 
tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttségeire:

- Mauritániában februárban – politikai átmenet és a választások előkészítése,

- Szváziföldön és Mauritiuson áprilisban – a cukkorrendszer reformja,

- Kenyában májusban – a szárazság humanitárius következményei,

- Togóban májusban - politikai helyzet, különösen a partnerségi megállapodás 96. 
cikkének alkalmazása,

- Etiópiában októberben – választások utáni politikai helyzet, 

- Máltán és Spanyolországban (Tenerife) novemberben – az AKCS-országokból 
származó migránsok helyzete,

- a Kongói Demokratikus Köztársaságban (KDK) novemberben – a választások
megfigyelése,

F. mivel a Cotonou-i Megállapodás felülvizsgálata, amelyhez hozzájárultak az európai 
intézmények, megvetette az EU és az AKCS-országok közötti megerősített és 
hatékonyabb együttműködés alapjait,

    
1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.
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G. figyelemmel a Máltán és Spanyolországban az AKCS-országokból származó migránsok 
helyzetére vonatkozóan végrehajtott tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttség – az első 
olyan, amely bevonta a származási országok és az európai országok parlamenti 
képviselőit – kivételes visszhangjára,

H. figyelemmel a darfúri (Szudán) konfliktus tartósságára és az emberi jogok ott 
bekövetkező súlyos és ismétlődő megsértésére, továbbá emlékeztetve a hatékony 
humanitárius segítségnyújtás követelményére,

I. mivel a KDK – az évtizedek alatt tönkretett ország – a kongói és a nemzetközi közösségi 
szereplők kötelezettségvállalásának köszönhetően végül egy konstruktívnak ígérkező 
irányban kötelezte el magát,

J. mivel az eritreai hatóságok megtagadták a KPK Elnöksége Aszmarába tervezett 
tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttségének engedélyezését,

K. mivel házankénti szavazást követően elutasították a nyugat-afrikai helyzetről szóló 
sürgősségi állásfoglalást,

L. figyelemmel a Pánafrikai Parlament munkájára, valamint az Európai Parlament és a 
Pánafrikai Parlament közötti kapcsolatok hivatalossá tételére,

M. figyelemmel az AKCS Titkárságának a belső szervezeti rendre vonatkozó vizsgálat 
elvégzéséről szóló határozatára,

N. figyelemmel az EU osztrák elnökségének és a barbadosi kormánynak a 11. és a 12. 
ülésszakhoz való kiváló hozzájárulására,

O. figyelemmel a nem állami szereplőknek a KPK ülésein való növekvő részvételére,

1. üevözli, hogy a KPK 2006-ban keretet adott az EU és az AKCS-alrégiók közötti 
gazdasági partnerségi megállapodásokról szóló tárgyalásokra vonatkozó nyitott, 
demokratikus és elmélyült párbeszédnek; azt is üdvözli, hogy Bridgetownban elfogadtak 
egy sürgősségi állásfoglalást a gazdasági partnerségi megállapodásokról szóló 
tárgyalások előrehaladásáról;

2. üdvözli, hogy a fejlesztésért és a humanitárius segítségnyújtásért felelős biztos a 
bridgetowni ülésszak során kötelezettséget vállalt arra, hogy az AKCS-országokra 
vonatkozó nemzeti és regionális stratégiai dokumentumokat (2008-tól 2013-ig tartó 
időszak) alávetik a parlamentek demokratikus vizsgálatának;

3. felkéri az AKCS-országok nemzeti parlamentjeit, hogy szakadatlanul kérjék 
kormányaiktól és a Bizottságtól, hogy folytassanak velük konzultációt az EU és az 
országaik közötti együttműködésről szóló nemzeti stratégiai dokumentumokra 
vonatkozóan (2008-tól 2013-ig tartó időszak);

4. felkéri az EU nemzeti parlamentjeit, hogy gyakoroljanak szigorú parlamenti ellenőrzést a 
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végrehajtó hatalom felett az Európai Fejlesztési Alap (EFA) programkészítését illetően;

5. felkéri a Bizottságot, hogy minél hamarabb öntse konkrét formába ezt a kötelezettséget a 
fejlesztési együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló rendelet 
keretében alkalmazott eljárás alapján;

6. megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a KPK úgy döntött, hogy foglalkozni fog a 
migráció – végképp közös érdekű – kérdéseivel, különösen a következők révén:

− műhely szervezése a bécsi ülésszak során,

− tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttség küldése 2006-ban Málta és Spanyolország 
befogadó országokba, és határozat hasonló küldöttségnek 2007-ben Szenegálba való 
küldéséről,

− határozat arról, hogy a szociális ügyekkel és a környezetvédelemmel foglalkozó 
bizottság jelentést készít a képzett munkavállalók migrációjáról és annak a nemzeti 
fejlődésre gyakorolt hatásáról,

− határozat arról, hogy az Elnökség megbízza az emberi jogokkal foglalkozó alelnökeit
a migráció kérdéseiről szóló jelentés elkészítésével;

7. arra ösztönzi a KPK-t, hogy folytassa a migráció kérdéseiről folyó gondolkodását és a 
származási országok fejlődését szolgáló megoldásokhoz és az emberkereskedelem elleni 
küzdelemhez való hozzájárulását;

8. üdvözli, hogy a bécsi ülésszak során állásfoglalást fogadtak el a szudáni helyzetről, amely 
állásfoglalás világos álláspontot határoz meg a darfúri régióban zajló konfliktus miatti
felelősség kérdésében; felhívja a nemzetközi közösséget, hogy az Afrikai Unióval (AU) 
való megegyezés útján sürgősen és erőteljesebben lépjen fel a konfliktus, a polgári 
lakosság szenvedése és a humanitárius katasztrófa befejeződéséért;

9. sajnálkozását fejezi ki a házankénti szavazás alkalmazása miatt, amely a bridgetowni 
ülésszak során a kelet-afrikai helyzetről szóló állásfoglalás elutasításához vezetett, és 
mindez annak ellenére történt, hogy a teljes Közgyűlés tagjainak határozott többsége 
támogatta az említett állásfoglalást;

10. arra ösztönzi az összes felet, hogy kerüljék a házankénti szavazás igénybevételét annak 
érdekében, hogy erősödjék a KPK-ban szolidaritás és az összetartás érzése;

11. nyomatékosan kéri az eritreai hatóságokat, hogy nyilvánítsák kívánatossá (persona grata) 
a KPK Elnöksége által többször elhatározott és megerősített tényfeltáró és 
tanulmánykészítő küldöttséget;

12. felkéri a Parlamenti Közgyűlést, hogy folytassa és mélyítse el a Pánafrikai Unióval 
folytatott párbeszédet, különösen a béke és a biztonság kérdéseiben;

13. bátorítja a KPK-t, hogy kezdjen gondolkodásba az AKCS-EU együttműködés jövőjéről, 
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figyelembe véve az AU – és a Pánafrikai Parlament – létrehozásából származó új 
összefüggéseket, valamint az AKCS-alrégiók és az intézményei megerősítésének 
jövőjéről;

14. felhívja az AKCS-országok csoportjának keretében az alregionális parlamenti 
közgyűléseket, amelyek párbeszédet kívánnak kialakítani az Európai Parlamenttel, hogy 
ezt a Cotonou-i Megállapodás 19. cikkében előírt rendelkezések keretében tegyék;

15. üdvözli a KPK Elnöksége azon döntését, hogy foglalkozik a Kína-Afrika kapcsolatok 
kérdésével, és azt politikai párbeszéd témájává teszi a Közgyűlésben;

16. ösztönzi a KPK-t, hogy az AKCS-EU partnerség keretében a politikai ügyekkel 
foglalkozó bizottságot továbbra is a konfliktusok valódi megelőzési és megoldási 
fórumává teszi, és ennek érdekében általánossá teszi az egyes országok sürgősségi 
helyzeteiről folyó vitát; üdvözli a kézi lőfegyverek és könnyűfegyverek elleni küzdelem
érdekében végzett munkát;

17. megelégedéssel veszi tudomásul a gazdasági fejlesztési, pénzügyi és kereskedelmi 
bizottság azon óhaját, hogy foglalkozni kíván az energiaforrásokból való ellátásra és a 
turizmus fejlesztésére mint fejlesztési irányra vonatkozó kérdésekkel;

18. kiemeli azt a szerepet, amelyet a szociális ügyekkel és a környezetvédelemmel foglalkozó 
bizottság játszik a felelősségteljesebb és a fejlődés számára előnyösebb halászat, valamint
a vízhez való hozzáférés mindenki számára történő biztosítása érdekében;

19. üdvözli az AKCS-Titkárság határozatát arról, hogy belső szervezetére vonatkozó 
vizsgálatot indít; arra ösztönzi az AKCS-felet, hogy demokratikus átláthatóságra 
törekedve egyértelműen különítse el egymástól az AKCS-Titkárságnak a végrehajtás 
támogatására és a parlamenti szervek támogatására létrehozott részeit; arra is bátorítja az 
AKCS-felet, hogy erősítse meg az AKCS-Titkárságnak a parlamenti szervek 
támogatására létrehozott részét, különösen azáltal, hogy a KPK tagjai rendelkezésére 
bocsátja a megbízatásuk ellátásához szükséges szakértelmet;

20. gratulál a EU Tanácsa osztrák elnökségének, a Nemzetközi Atomenergia-ügynökségnek 
(NAÜ), Bécs városának és a különböző résztvevő szervezeteknek a Bécsben tartott 11. 
ülésszakhoz való hozzájárulásukért, s különösen a következő témákban végzett 
műhelymunkáért:

− A migráció és az integráció,

− A tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni küzdelem,

− A tömegközlekedés Bécsben;

21. gratulál a barbadosi kormánynak és parlamentnek, valamint a gazdasági és társadalmi 
szereplőknek a bridgetowni 12. ülésszakhoz való hozzájárulásukért, s különösen a 
következő témákban végzett műhelymunkáért:



PE 386.297v01-00 8/12 PR\655194HU.doc

Külső fordítás

HU

− A vízgyűjtő területek és a part menti ökológiai rendszerek védelmét szolgáló 
környezetgazdálkodási rendszerek elemei,

− Az EU együttműködése az AKCS alaptermékeinek versenyképességében: a rum és az 
AKCS egyéb termékeinek esete,

− A HIV/AIDS kezelése: a költségek meghatározása, kiszámítása és viselése;

22. kiemeli, hogy regionális és alregionális szintű ülések Cotonou-i Megállapodás 17. 
cikkének (3) bekezdése alapján történő szervezésének a végrehajtásuk aktív szakaszába 
kell jutnia; felkéri a KPK-t, hogy az AKCS csoport keretében létező parlamenti 
struktúrákra alapozva tervezzen ilyen típusú üléseket, melyeknek a konfliktusok 
megelőzésével és megoldásával összefüggésben különösen a regionális 
együttműködéssel, valamint a gazdasági partnerségi megállapodások megkötésével és 
végrehajtásával kell foglalkozniuk;

23. megelégedéssel veszi tudomásul a nem állami szereplőknek a KPK ülésein való növekvő 
részvételét; 

24. utasítja az elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak és a Bizottságnak, az 
AKCS Tanácsának, Ausztria és Barbados kormányának és parlamentjének.



PR\655194HU.doc 9/12 PE 386.297v01-00

Külső fordítás

HU

INDOKOLÁS

Bevezetés

A 2006. év folyamán a Közgyűlés két alkalommal ülésezett. A 11. ülésszakot június 17-től 
22-ig tartották Bécsben (Ausztria), a 12. ülésszakot november 18-tól 23-ig Bridgetownban 
(Barbados). A 2007. az első olyan év, amelynek során az ülésszakokat felcserélték. Kilenc 
állásfoglalást fogadtak el. 2006-ban hét közös küldöttséget szerveztek. Munkái során a 
Közgyűlés fogadta az AKCS-EU Tanács egymást követő társelnökeit, a fejlesztéssel és a 
humanitárius segítségnyújtással foglalkozó bizottság, valamint a kereskedelmi bizottság 
tagjait.

Heinz Fischer, az Osztrák Szövetségi Köztársaság elnöke, Josep Borrell Fontelles, az Európai 
Parlament elnöke, Al Qabazard, a kőolaj-exportáló országok szervezetének kutatási igazgatója 
és Owen S. Arthur, Barbados miniszterelnöke részt vett a Közgyűlés munkájában.

Állandó bizottságok

Az állandó bizottságok négy alkalommal ültek össze, két alkalommal ülésszakokhoz 
kapcsolódóan (Bécsben és Barbadoson) és kétszer az ülésszakok között (Brüsszelben). A 
bizottságok fő tevékenysége a jelentések elkészítése, amelyeket a plenáris ülések fogadnak el 
(összesen évente hat jelentés).

Ezenkívül a bizottságok feladata az állásfoglalások nyomon követése a megfelelő 
területeken a Bizottság felelős tisztviselőinek meghallgatásával. Ez – kellő idő biztosításával 
– lehetőséget ad a meghozott intézkedésekről szóló elmélyült párbeszédre. Korábban ezt a 
nyomon követést plenáris ülésen végezték, és csak formális tevékenység volt.

Végül, a bizottságok foglalkoznak a partnerségi megállapodás végrehajtása keretében eléjük 
terjesztett közös érdekű kérdésekkel, és ezáltal teret szolgáltatnak az európai és az AKCS-
parlamentek tagjai közötti párbeszédnek. A politikai bizottság olyan sürgősségi kérdésekről 
folytathatott vitát, mint például a mauritániai és a darfúri-szudáni helyzet.

A munkák szervezését illetően meg kell jegyezni, hogy a bizottságok ülésszakok előtti 
időbeosztása (késő délután) elősegítette, hogy az európai tagok nagyobb számban 
jelenhessenek meg. Azonban továbbra is fennáll az európai tagok és a KPK-tagok státuszának 
eltérése, csakúgy mint az ebből eredő egyensúlytalanság: az AKCS-tagok képviseltethetik 
magukat nagykövetekkel vagy más diplomáciai személyzettel, míg az európai tagok nem 
képviseltethetik magukat az őket segítő munkatársaikkal.

A 11. ülésszak Bécsben (Ausztria)

A Közös Parlamenti Közgyűlés 11. ülésszakát Bécsben (Ausztria), az EU Tanácsa 
elnökségének országában tartották 2006. június 17-től 22-ig.

Az állandó bizottságok jelentésein kívül az ülésszak két állásfoglalást fogadott el, egyet a 
szudáni helyzetről és egyet a madárinfluenzáról. A szudáni helyzet megoldásáról szóló 
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állásfoglalást egészében fogadták el, anélkül, hogy házankénti szavazást kértek volna, és 34 
szavazat 29 ellenében többséggel fogadták el. Ez az állásfoglalás – első alkalommal – két 
helyen is említi a népirtás kérdését.

A migrációról és a bécsi tömegközlekedési politikáról tartott műhelyeket illetően meg kell 
jegyezni, hogy azok az osztrák hatóságok és a helyi nem kormányzati szervek 
hozzájárulásának köszönhetően sikeresek voltak. A Nemzetközi Atomenergia-ügynökségnek 
(NAÜ) az atomsorompóról szóló műhely érdekében végzett kiváló együttműködését is ki kell 
emelni. A felülvizsgált Cotonou-i Megállapodás egy új rendelkezést tartalmaz a 
tömegpusztító fegyverek elleni küzdelemben folytatandó együttműködésről (11b. cikk).

A 12. ülésszak Bridgetownban (Barbados)

A Közös Parlamenti Közgyűlés 12. ülésszakát november 18-tól 23-ig Bridgetownban 
(Barbadoson) tartották.

A Közgyűlés itt három, az állandó bizottságok jelentéseiben foglalt állásfoglalást fogadott el, 
továbbá egy sürgősségi állásfoglalást a gazdasági partnerségi megállapodásokról. Bille 
Miller asszony, Barbados külügyi és külkereskedelmi minisztere részt vett a vitákban. A 
darfúri (Szudán) helyzet megoldásáról nem fogadtak el állásfoglalást annak ellenére sem, 
hogy a Közgyűlés keretében a tagok nagy többsége támogatta azt. Azonban a házankénti 
szavazás kérése az állásfoglalás elvetéséhez vezetett, mivel az AKCS testületében nem jött 
létre többség. Jelentésünkben javasoljuk a testületenkénti szavazástól való tartózkodást.

A műhelyek lehetőséget adtak a partnerségi megállapodás hatálya alá tartozó helyi gazdasági 
szempontok megvitatására: a part menti ökológiai rendszerek védelmét szolgáló 
környezetgazdálkodási rendszerek; az AKCS alaptermékeinek versenyképessége; a 
HIV/AIDS kezelése. A barbadosi hatóságok, valamint a gazdasági és társadalmi szereplők 
aktívan hozzájárultak a műhelyek sikeréhez.

A barbadosi ülésszakot egyes európai médiáknak a Közgyűlés munkája iránti szokatlan 
érdeklődése jellemezte. Barbadost Európában elsősorban turisztikai célpontnak tekintik, és a 
KPK egy ülésszakának ebben az országban való megtartása kiváltotta e médiák kritikáját. 
Barbados politikai hatóságai e kritikákat rossz néven vették. Amint azt Miller külügyminiszter 
asszony jelezte, a karibi régió egésze – biztonsági okok miatt talán csak Haiti kivételével –
turisztikai terület. Ez elegendő indok arra, hogy ott ne tartsanak üléseket? Ezenkívül azt sem 
szabad elfelejteni, hogy a turizmus fontos fejlődési irány; a Közgyűlés egyébként foglalkozott 
egy erről szóló jelentéssel, és ajánlásokat fogalmazott meg a Tanács és a Bizottság számára.

Tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttség (az eljárási szabályzat 27. cikke).

A KPK 2006-ban 7 tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttséget hajtott végre.

Februárban Mauritániában járt tényfeltáró és tanulmánykészítő küldöttség. E küldöttség 
célja az volt, hogy a politikai átmenet és a választások előkészítése kérdésében vizsgálódjon. 
Az Ould Taya elnök rendszerét megdöntő katonák jelentős kötelezettségeket vállaltak a 
demokratikus rendszerbe való átmenetre, a jogállamra és az emberi jogok tiszteletben 
tartására. A kőolajforrások átlátható kezelésére vonatkozóan is vállaltak kötelezettségeket. 
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Választási ütemtervet határoztak meg demokratikus intézmények 2007. április előtti 
létrehozása érdekében. A KPK támogatja ezt a pozitív fejlődést, amelynek kedvező hatásai 
lehetnek a szomszédos szubszaharai afrikai és a Maghreb-országokra.

Az áprilisban Szváziföldön és Mauritiuson végrehajtott küldöttség a cukorrendszer 
reformját vizsgálta. A cukorrendszer reformja az AKCS termelői részére nyereségvesztéssel 
jár. Ezért a KPK több állásfoglalás keretében ellentételezési intézkedések mellett emelt szót. 
Haladást értek el az együttműködési eszköz (ICD) keretében, amely a cukorról szóló 
jegyzőkönyvet aláíró AKCS-országok javára kísérő intézkedéseket ír elő.

Májusban Kenyába látogatott egy küldöttség abból a célból, hogy felbecsülje az ország 
északi részében pusztító szárazság humanitárius következményeit.

Májusban Togóba látogatott egy küldöttség abból a célból, hogy értékelje a politikai 
helyzetet, különösen a partnerségi megállapodás 96. cikkének alkalmazását. Fenntartásokat 
fejeztek ki aziránt, hogy az együttműködés rendezése pusztán közös küldöttséggel 
megtörténhet.

Egy további küldöttség októberben Etiópiába látogatott abból a célból, hogy értékelje a 
választások utáni politikai helyzetet, amelyet a politikai erőszak újbóli térnyerése jellemez. A 
küldöttség kifejezte az emberi jogok teljes tiszteletben tartása és a jogállam, a választások 
elismerése, valamint a többség és az ellenzék közötti nyugodtabb légkörű munka iránti óhaját.

A novemberi máltai és spanyolországi (Tenerife) küldöttség első a maga nemében. Az volt a 
célja, hogy értékelje az AKCS-országokból származó migránsok helyzetét, és helyi szinten 
jelentős visszhangot váltott ki. Ez volt az első alkalom, hogy afrikai parlamenti képviselők 
migránsokat befogadó állomásokat látogatták meg.

Végül az AKCS parlamenti képviselői csatlakoztak az európai parlamenti képviselőkhöz
annak érdekében, hogy novemberben választásokat megfigyelő küldöttséget indítsanak a 
Kongói Demokratikus Köztársaságba. A parlamenti képviselők meghívták az 
elnökválasztáson induló jelölteket.

Fejlődési kilátások

A Közös Parlamenti Közgyűlésnek az általa végzett munka minősége révén sikerült magát az 
Észak-Dél együttműködés megkerülhetetlen tényezőjévé tennie.

Az együttműködésben a parlamenti dimenzió megerősítése alapvető az alapok helyes 
felhasználása és annak érdekében, hogy azokat oly módon használják fel, hogy kielégítsék a 
népesség igényeit, valamint az egészségügy és az oktatás terén megvalósítsák a milleniumi 
célkitűzéseket. A Közgyűlés nyomatékos és megismételt kérésére válaszul Louis Michel, a 
fejlesztéssel és a humanitárius segítségnyújtással foglalkozó bizottság tagja kötelezettséget 
vállalt arra, hogy a nemzeti és regionális stratégiai dokumentumokat parlamenti ellenőrzésnek 
vetik alá, mind az Európai Parlament, mind az AKCS-országok nemzeti parlamentjei részéről. 
Fontos azonban, hogy az Európai Bizottság konkretizálja e kötelezettséget, és meghatározza a 
tervezett konzultáció szabályait.
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A Közgyűlés alapvető szerepet játszott és játszik továbbra is a gazdasági partnerségi 
megállapodások (GPM) nyomon követésében. Valamennyi fél vezető tárgyalóinak 
meghallgatása, a gazdasági szereplőkkel és a civil társadalom szereplőivel való találkozások –
mind hivatalos ülések keretében, mind a párhuzamos eseményeken –, valamint az európai 
képviselők és a Dél képviselői közötti kapcsolatok elősegítették a folyamat átláthatóságát és a 
helyi realitások jobb figyelembevételét. Bármi legyen is a tárgyalások eredménye, 
kétségtelen, hogy a Közgyűlés tevékenysége befolyásolta a folyamatot.

Ezenfelül ki kell még emelni, hogy a migrációs kérdések betörtek az AKCS-EU 
együttműködési megbeszélésekbe is. Az AKCS-országok migránsait szállító hajók 
megérkezése az Európai Unió déli partjaira új és könyörtelen megvilágításba helyzete a 
fejlesztési politikák jelentőségét és a nyomor elleni küzdelmet.

Egy másik kihívás a Pánafrikai Parlament (PAP) létrehozása. Az Afrikai Unió létrejötte és a 
PAP erejének növekedése minden kétséget kizáróan kihívást jelent az AKCS-EU 
együttműködés számára, és ebből következően az AKCS-EU Közös Parlamenti Közgyűlés 
számára is. Az AKCS-EU együttműködés helytállóságának vitatása nélkül figyelembe kell 
venni ezt a fejlődést. Üdvözlendő a KPK azon kifejezett óhaja, hogy jó kapcsolatokat akar 
kialakítani a PAP-pal, és meg kívánja hívni annak elnök asszonyát egy következő ülésszakára. 
Egy másik előrelépés az AKCS-alrégiók (4 régió Afrikában, a karibi és a csendes-óceáni 
térség) megerősödése. Az ezen alrégiókkal folyó gazdasági partnerségi megállapodási 
tárgyalások erősítik ezt a fejlődést. A regionalizációról a PAP-ban is gondolkodnak.

Végül meg kell jegyezni és örülni kell az AKCS fél azon döntésének, hogy tanulmányt készít 
titkársága működésének értékeléséről. E tekintetben két előrelépés lenne kívánatos: 
egyrészt világos megkülönböztetés bevezetése a kormányok képviselői – Tanács és 
Nagykövetek Bizottsága – mellé beosztott személyzet tagjai, valamint a parlamenti szervek –
KPK és AKCS-Közgyűlés – mellé beosztott személyzet tagjai között; másrészt az AKCS 
parlamenti képviselők rendelkezésére álló szakértelem megerősítése, különösen a jelentések 
készítéséhez.
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